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Il terzo passo nella protezione del territorio

dai rischi naturali:

l’evoluzione partecipata

La troisième étape pour la protection du territoire

contre les risques environnementaux :

l’évolution participative

La cooperazione al cuore del Mediterraneo

La coopération au coeur de la Méditerranée





Il progetto PROTERINA-3Èvolution, all’interno del
programma Interreg Italia-Francia Marittimo 2014-2020,
è finalizzato a migliorare le capacità di risposta delle
istituzioni nel prevenire e gestire, congiuntamente, il
rischio alluvione. 

Dal 2017 al 2020, 14 partner tra Italia e Francia, in

Sardegna, Liguria, Toscana, Costa Azzurra e Corsica,

hanno lavorato insieme per rafforzare la cooperazione

transfrontaliera, nella gestione del pericolo

idrogeologico, e la collaborazione tra istituzioni e

comunità locali. 

Le projet PROTERINA-3Évolution, dans le cadre du

programme Interreg Italie-France Maritime 2014-2020,

vise à renforcer a capacité de réponse des institutions

pour prévenir et gérer conjointement les risques

d'inondation.

De 2017 à 2020, 14 partenaires italiens et français, en

Sardaigne, Ligurie, Toscane, Côte d’Azur et en Corse, ont

travaillé ensemble pour améliorer la coopération

transfrontalière, dans la gestion du danger

hydrogéologique, et la collaboration entre les

institutions et les populations locales. 
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PAC COMUNICAZIONE

l   Migliorare l’informazione dell’allerta accoppiando 
      ai codici colore una descrizione (anche breve) dei possibili 
      impatti e dei comportamenti da adottare; 

l  Far precedere le campagne di comunicazione da 
      studi sulla percezione del rischio. Valutare quindi i messaggi 
      da trasmettere e declinarli in maniera differente a seconda 
      dei gruppi target da coinvolgere; 

l Utilizzare molteplici canali di comunicazione per 
      raggiungere target differenti nella comunicazione del rischio 
      in emergenza e in tempo di pace; 

l Rendere più riconoscibile l’informazione istituzionale 
      non solo in emergenza, sensibilizzando sull’importanza 
      e sul valore del messaggio istituzionale ed educando 
      la cittadinanza a seguire i canali istituzionali; 

l  Considerare scuole, luoghi formativi e di accoglienza 
      per giovani come veicoli di diffusione della cultura 
      di protezione civile. 

PAC COMMUNICATION 

l   Améliorer les informations d’alerte en associant
      aux codes de couleur une description (même courte) 
      des impacts possibles et des comportements à adopter; 
l   Les campagnes de communication doivent être précédées 
      d’études sur la perception du risque. Ensuite, évaluer 
      les messages à transmettre et les élaborer de différentes 
      manières en fonction des groupes cibles à impliquer; 
l Utiliser plusieurs canaux de communication pour atteindre 
      différentes cibles dans la communication des risques, en cas 
      d’urgence et en temps de paix; 
l   Rendre l’information institutionnelle plus identifiable 
      non seulement en cas d’urgence, en sensibilisant à 
      l’importance et à la valeur du message institutionnel et en 
      éduquant les citoyens à suivre les canaux institutionnels; 
l   Considérer les écoles, les lieux d’enseignement et d’accueil 
      pour les jeunes comme des vecteurs de diffusion 
      de la culture de la protection civile. 

La cooperazione al cuore del Mediterraneo

La coopération au coeur de la Méditerranée



PROTERINA-3ÉVOLUTION
I partner di progetto | les partenaires de project

La cooperazione al cuore del Mediterraneo

La coopération au coeur de la Méditerranée



www.interreg-maritime.eu/proterina-3evolution PROTERINA-3Évolution @Proterina3
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